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البَ قَرَة

 

 لغوى وضاحت
ا ہے  دَرْء   سے فعل ثلاثی مجرد میں ب اب )ف(  

 

۔مصدر ہے اور تین معنوں میں استعمال ہوب  

ر مطالعہ1  زی 

 

 
ا۔ آی

 

: جھگڑب  

النا  جیسے : 2

 

ا،ب

 

ا،ہٹاب

 

رائی دور کرتے ہیں( 22)الرعد:  وَيَدْرَءُونَ بِِلَْْسَنَةِ السَّيِ ئَةَ : دفع کرب ۔ اور نیکی سے ی   

: دھکا دینا،پھینکنا3  

هَا رَءْتُُْ فِي ْ تم اصل میں  فاَد ّٰ
ٔ
ا  جس کے معنی اادَّارُء  تَدَارُء ا،ب اب تفاعل سے   تھا تُ تَدَارء۔ فاء عاطفہ ہے۔ ادارا ا اور جھگڑے میں ب ات ب 

 

جھگڑب

تدارء تُ کی کدوسرے پر ذمہ داریڈالنا ایتدافع۔  ا۔ ای  ا۔ متفق نہ ہوب 

 

کدوسرے پر سے ہٹاب الزام کو ای  دوسرے پر ڈالنا۔ لڑائیمیںای 

رَءْتُُْ   ہوگیا۔  اد ّٰ اء کو دال میںبدل کر دال مابعد میںمدغم کردب ا۔ پھر ابتداء ب السکون کیدشواریکیوجہ سے شروع میںہمزہ وصل لائے۔ 

 

ب

کہے کہ : تم ایہمعنی دوسرے پر )اس قتل کا( الزام لگانے لگے۔ی   

 ادَّرَءْ 

 د ر ء

 

ا فَادَّارَأْتُُْ فِيهَا ﴿  تُمْ تَكْتُمُونَ كُ   مَا مُُْرجِ   وَاللَُّّ  ۖ  وَإِذْ قَ تَ لْتُمْ نَ فْس   (2:72)﴾ ن ْ

  تم ای  شخص قتل 
 

ر کرنے والا تھا اس چیز کو جسے تم چھپاتے تھےاور ج
 
۔  کر کے اس میں جھگڑنے لگے اور الله ظاہ  

And when you killed a man, then you disagreed with respect to that, and Allah was to bring forth that which you 

تُمْ تَكْتُمُونَ﴾ كُ   مَا مُُْرجِ   وَاللَُّّ  ۖ  ﴿ وَإِذْ قَ تَ لْتُمْ نَ فْس ا فاَدَّارأَْتُُْ فِيهَا   (2:72)ن ْ
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البَ قَرَة
 

 

لِكَ   ۖ  بوُهُ ببَِ عْضِهَا ﴿ فَ قُلْنَا اضْرِ   (2:73)﴾ تَ عْقِلُونَ  لَعَلَّكُمْ  آيََتهِِ  وَيرُيِكُمْ  الْمَوْتَىّٰ  اللَُّّ  يُُْيِي كَذَّٰ

اکہ تم سمجھو۔پھر ہم نے کہا اس مردہ پر اس گائے کا ای  ٹکڑ

 

ا ہے ب

 

انیاں دکھاب

ش
 

ا مارو اسی طرح الله مردوں کو زندہ کرے گا اور تمہیں اپنی قدرت کی ن  

So We said: Strike the (dead body) with part of the (Sacrificed cow), thus Allah brings the dead to life, and He 

shows you His signs so that you may understand. 

 

لِكَ   ۖ  ﴿ فَ قُلْنَا اضْربِوُهُ ببَِ عْضِهَا   (2:73)﴾ عْقِلُونَ ت َ  عَلَّكُمْ لَ  آيََتهِِ  وَيرُيِكُمْ  الْمَوْتَىّٰ  اللَُّّ  يُُْيِي كَذَّٰ

 


